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23. BITEF — Minden eddiginél szerényeb-
ben, szegényesebben, legkevesebb részvev ővel 
rendezték meg a Belgrádi Nemzetközi Színházi 
Fesztivált, amelyen ezúttal egy-egy orosz, ma-
gyar, lengyel, indiai, kínai, amerikai és nyugat-
német és két hazai együttes mutatkozott be. A 
műsora hagyományhoz híven vegyes jelleg ű  
volt, a pekingi opera mellett itt volta szinte ki-
zárólag képzőművészeti jellegű  lublini produk-
ció (Herbárium/Nedvesség), az ősi indiai ha-
gyományt bemutató el őadás és az új szovjet 
avantgárd törekvéseket prezentáló ifjúsági szín-
ház. Két hazai társulat lépett fel, a ljubljanai 
Slovensko mladinsko gledali čće az év legtöbbet 
dicsért vállalkozásával, az Ivo Svetina szövege 
alapján készült posztmodern operával, a Sehe-
rezadéval, amely a szarajevói fesztivál idei 
győztese is volt, a másik társulata belgrádi Ju-
goslovensko dramsko pozorištéé, amely több 
hónapos előkészület után vitte közönség elé a 
Madarak hívása című  produkciót — Arisztop-
hanész Madarak című  műve alapján — Haris 
Pašovié rendezésében. — A fesztiváli zs űri, a 
kritika és a közösség egybehangzó véleménye 
szerint az idei BITEF legszínvonalasabb el ő -
adása a budapesti Katona József Színház bemu-
tatta Gogol-vígjáték, A revizor és a nyugatné-
met, mülheimi Theater an der Ruhr bemutatta 
Handke-mű , a Kaspar volt. Az előbbit Zsám-
béki Gábor, az utóbbit Roberto Ciulli rendez-
te, aki ezzel elnyerte a Politika Kiadóház lapjai-
nak kritikusai által odaítélend ő  rendezői díjat 
is. — A revizort mind a közönség, mind a sajtó 
jól fogadta. A kritikák szinte egyöntet ű  véle-
ménye szerint mind koncepciójában, mind szí-
nészi játék tekintetében a Pesti el őadás jelentős, 
mára vonatkozó aktuális színházi tett. A Borba 
kritikusa (Milutin Miši ć) szerint annak ellenére,  

hogy az előadás vegyíti a vígjátéki stílusokat és 
megoldásokat, a jellemtanulmányt és a hatásos 
stilizációt, pontgsan közvetíti Gogol metsz ő  és 
találó vígjátékírását, s ezért a közönség elnézi, 
hogy olykor együtt van a naturalizmus és a sti-
lizáltság, a jellemkomikum és a gag. A Politika 
ekspres bírálata szerint a rendez ő  munkáját tö-
kéletes szakmai jártasság jellemzi s a részletek 
biztos ellenő rzése, egységes el őadássá szervezé-
se. Felix Pašić , a belgrádi Ve černje novosti kriti-
kusa egy mikrokozmosz megsokszorozódott 
arcára ismert, a jól megkülönböztet ő  jellemek 
magukon viselik annak a közösségnek a jegyeit, 
amelyhez tartoznak. Régóta nem látott el ő-
adást, amelyben ennyi komikus ötlet van, de 
közülük egy sem öncélú. Erénye az el őadásnak 
a következetesen végiggondolt és vigigvezetett 
koncepció is. A Pesti Revizor kétségtelenül, fel-
ismerhetően magyar, mert sok vonatkozásban a 
magyar társadalomban gyökerezik. Ugyanak-
kor a mi számunkra is ismer ős. Mindezek alap-
ján úgy látja, hogy az el őadás stiláris túlzásai 
nem erő ltetettek, hanem funkcionálisak, a való-
ság erőteljes kontúrjai. A belgrádi hetilap, a 
NIN kritikusa, Vladimir Stamenkovi ć , szinte 
az egyetlen, aki teljes mértékben elutasítja a 
pesti Revizor koncepcióját. Abból a gogoli inte-
lembő l indul ki, hogy a vígjáték szereplő it nem 
kirakatszerűen kell ábrázolni. Mivel Zsámbéki 
rendezése épp így jár, ezért a kritikus szerint az 
előadás teljes melléfogás. A színészek ebben a 
téves koncepcióban csak eszközei a rendezés-
nek, amely eltünteti Gogol sötét szemléletét s 
ezért az előadás nélkülöz minden nagyságot, 
nemességet, amit a szerző  megkíván műve szín-
reállítóitól. A Politika szerint a Pisti előadás 
igazolja, hogy a provincializmus nem földrajzi, 
hanem lelki jelenség, a vidék nem a térképen, 
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hanem bennünk, emberekben van. Az el őadás a  
szellem pusztaságának képe, az élet szürkeségé-
nek, a korrupciónak, amely a mindennapi élet  
és viselkedésformák tartozéka, az enyészeté,  
amely a bürokratikus hatalom táptalaja. Rado-
mir Putnik szerint az el őadás abszurdba hajló  
groteszk formanyelvet használ, következete-
sen. A zágrábi Vjesnik kritikusa, Marija Grgin-
čević  szerint az el őadás kiindulópontja, hogy A  
revizor szereplői kortársaink. S ezt az alapötle-
tet Zsámbéki a hagyomány és a korszer űség,  a 
komikum és a tragikum, a valóság és a groteszk  
fantasztikum, a metsz ő  szatíra és a magas fokú  
artizmus tökéletes egységével fejezi ki. Dicsé-
rően méltatja a Pesti előadást a Magyar Szóban  
Bartuc Gabriella is. — A kritikák kivétel nélkül  
lelkesen írnak a színészek játékáról, els ősorban  
Blaskó Péter polgármesterét dicsérik virtuozi-
tásáért, de írnak Básti Juha, Vajda László, Bal-
kay Géza, Sinkó István, Horváth József, 01-
savszky Éva és a revizort alakító Bán János tel-
jesítményéről is. Ahogy a zágrábi újság írta, a  
mesteri színészek együttesének nincs egyetlen  
gyenge pontja sem. (G)  

EURÓPAI NYÁRI FILMISKOLA BELG-
RÁDBAN —Belgrádban megalakult az els ő  eu-
rópai nyári filmiskola (European Summer Film  
Scool), amely az Európai Film- és Televíziós  
Bizottság, valamint az Európa Tanács támoga-
tásával jött létre, s elnöke Lollin Young, elnök-
helyettesei Jack Gajos és Josip Košuta, igazga-
tója pedig Radomir Šaranovi ć . Az iskola mot-
tója: a legjobb európai pedagógusok a legtehet-
ségesebb európai egyetemi hallgatóknak. Az el-
ső  „tanévben" két hétig Szabó István rendez ő  
irányításával dolgoztak az európai filmiskolák  
növendékei, Eytan Fix izraeli, Pentti Kusuri-
nen finnországi, Gázon Francisco magyaror-
szági, Lucas Karwowski lengyelországi, Anette  
Kristina Olesen dániai, Gianfranco Pannone  
olaszországi, Richard A. Caesar nyugat-német-
országi, Madleine Hall nagy-britanniai, Frede-
ric Videau franciaországi, Alekszandr Kudinov  
szovjetunió-beli, Miha Hočevaг  ljubljanai és  
Janko Bajlak belgrádi egyetemi hallgató. A leg-
tehetségesebb európai rendez őhallgatók belgrá-
di tartózkodásuk ideje alatt dokumentumfilmet  
készítettek fővárosunkról, filmeket elemeztek,  
filmelmélettel foglalkoztak és egy játékfilmjele-
net megoldásán dolgoztak.  

JUGOSZLÁV FILMSIKER — Emir Kustu-
rica világsikere után újabb nemzetközi elisme-
résben részesült a jugoszláv film. Goran Mar-
kovié Gyűjtőközpont című  filmjét a valenciai  

filmfesztivál nagydíjával tüntették ki, Rajko  
Grlić  pedig a tokiói filmszemlén kapott nagydí-
jat Ördögi paradicsom című  alkotásáért, ame-
lyet Fehér rózsák nyara címmel vetítettek angol  
nyelven. A tokiói zsűri elnöke, Ives Montand  
szerint a film nemcsak hangulatában és összes-
ségében értékes, hanem részleteiben is sikerül-
tebb, minta szemle többi produkciója. Egyéb-
ként mindkét film idei alkotás, a nemrégiben  
megtartott Aulai filmfesztiválon mutatták be  
őket, amelyen Goran Markovié Gy űjtőköz-
pontja bizonyulta legjobbnak.  

BEMUS — Huszonegyedik alkalommal rend-
ezték meg Belgrádban a BEMUS elnevezés ű  
nemzetközi zenei fesztivált. A rendezvény gaz-
dag műsorából kiemelkedett a Belgrádi Filhar-
mónia, a Collegium Musicum és a Belgrádi  
RTV Gyermekkórusának produkciója, akik  
Gustav Kuhn vezényletével Mahler III. szimfó-
niáját adták elő . Szép teljesítményt nyújtott  a 
leningrádi Glinka Vegyes Kórus Rahmanyinov  
Éjjeli miséjével és Csesznokov énekkari művei-
vel, valamint a Horvát Nemzeti Színház Ope-
ratársulata Wagner Walkürjével. Említést érde-
mel még aCsajkovszkij-triónak és a Moszkvai  
RTV Szimfonikus Zenekarának,a Szlovén Fil-
harmónia együttesének és az Athéni RTV  
Szimfonikus Zenekarának az el őadása. A hang-
versenysorozatot Rajko Maksimovi ć  Szent Lá-
zár-passiója zárta, amely a rigómezei csatának  
állít emléket.  

RENDEZVÉNYEK — Október elején  a 
Szlovén Íróegyesület és a sežanai m űvelődési  
intézmények egyesületének szervezésében  
megtartották a Vilenica elnevezés ű  rendez-
vényt, amelynek célja az egységes közép-euró-
pai kulturális térség létrehozása. Az idei szim-
pozionon — melynek témája: Közép-Európa —  
metafora és annak lefordítása — jeles magyar,  
osztrák, német és jugoszláv írók, irodalmárok  
vettek részt. A tanácskozás bevezet ő  előadását  
Konrád György tartotta.  

A zágrábi nemzetközi m űvelődési központ  
szervezésében október 9-ét ől 12-éig Székely  
Tibor Emléknapokat tartottak. A Mimara Mú-
zeumban könyvkiállítást rendeztek azokból  a 
kiadványokból, amelyek a világhír ű  kutatóról,  
utazóról és eszperantistáról szólnak, valamint  
bemutatták Székely Tibor videofelvételeit,  
amelyeket ecuadori expedícióján készített.  A 
rendezvény keretében bemutatták életét és  
munkásságát, diapozitívokkal illusztrálva uta-
zásainak állomásait, valamint tudományos ta- 
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nácskozások sorát szervezték meg, amelyeken  
neves szakemberek útleírásairól, irodalmi mun-
kásságáról, eszperantista tevékenységér ő l, mu-
zeológiai és etnológiai kutatásairól értekeztek.  
Az emléknapok alkalmából megjelent egy Szé-
kely Tibor életét bemutató kiadvány is.  

A szeptember elején megtartott harmincha-
todik Kanizsai Írótábor tanácskozásának témá-
ja Az agyag minta teremtés anyaga volt.  A 
mintegy ötven hazai és külföldi íróvendég él ő-
szóban fogalmazta meg élményeit, tapasztalata-
it a témával kapcsolatban, kiemelve az agyag  
szerepét irodalomban, képz őművészetben, épí-
tészetben, néprajzban stb. az anyagról szóló  
spontán dialógusok során felmerült az Agyag-
galamb-díj kiosztásának a gondolata is, amelyet  
a háromnapos rendezvény ideje alatt oda is ítél-
tek, Raša Popov kapta meg. A meghívottak iro-
dalmi eseteken vettek részt, megtekintették  
Dudás Károly és Siflis Zoltán Gádorlakók című  
videofilmjét, Dan Reisinger izraeli grafikus tár-
latát és a Q csoport kiállítását. Az írótáborban  
bemutatták a Forum Könyvkiadó gondozásá-
ban megjelent Kertek & parkok című  kiadványt  
is, amely a tavalyi kanizsai tanácskozás anyagát  
tartalmazza.  

Az idei Csépe Imre emléknapon Németh Ist-
ván megkoszorúzta az írónak a kishegyesi  
könyvtár falára helyezett emléktábláját, majd  
tematikus könyvkiállításon Csépe Imre, Fehér  
Ferenc, Herceg János és Biri Imre köteteit te-
kinthették meg a rendezvény részvev ő i. A Csé-
pe Imre Emlékbizottság már hagyományossá  
vált ülését ezúttal a felújított m űvelődési ott-
honban tartották meg, ahol Németh István Fe-
hér Ferencrő l szóló esszéjét hallhatta a közön-
ség, Mák Ferenc Csépe novelláiról olvasta fel  a 
dolgozatát, Judita Šimon ček a 250. évvel ezelő tt 
született Dositej Obradovičról értekezett, Ka-
szás Károly ismertette a Vajdasági Magyar  
Nyelvművelő  Egyesület történetét, Gobby Fe-
hér Gyula pedig az idén harvanéves Biri Imrét  
köszöntötte. A rendezvény keretében megnyílt  
a harminc éve fennálló kerámiai m űvésztelep  
kiállítása, átadták a hagyományápolásért és  a 
könyvterjesztéséi járó díjakat, s a kishegyesiek  
megtekinthették Molnár Ferenc Doktor úr cí-
mű  darabját az Újvidéki Színház előadásában.  

Cseres Tibor író, a Magyar Írók Egyesületé-
nek elnöke október elején Baranyában járt.  
Várdaróci, laskói és vörösmarti irodalmi estjén  
a közönség emberközelb ől is megismerkedett  
munkásságával. Az esteken Sebestyén Máma és  

kisegyüttese népdalokat adott elő . A magyaror-
szági küldöttség tagja volt Zöld Ferenc, a Ma-
gyar Könyvterjesztők Egyesülésének igazgató-
ja is, aki az egyesület könyvadományával járult  
hozzá az újonnan megalakult várdaróci könyv-
tár állományának gyarapításához.  

ELHUNYT RADU FLORA — A jugoszlá-
viai román irodalom nemcsak legterméke-
nyebb, hanem legképzettebb írója és kritikusa  
volt. Az ő  tanári, szerkeszt ői és kritikusi útmu-
tatásával nőtt föl a jugoszláviai román írók  
szinte teljes közép- és természetesen fiatalabb  
nemzedéke. 1948-tól tanított, el őször középis-
kolai tanár volt, majd 1963-tól a belgrádi filoló-
giai karon tanított. Irodalomtörténettel és  
nyelvészettel foglalkozott, szépirodalmi alko-
tásain kívül megírta a jugoszláviai román iroda-
lom történetét, kapcsolattörténeti tanulmányo-
kat publikált, s közben szerkesztette a Lominát  
majd a román nyelvm űvelők folyóiratát is. Ro-
mán nyelvre fordította Krležát és Vasko Popát.  
Teljes írói opusát mintegy 25 kötet ő rzi. 

ELŐADÁSOK NYELVHASZNÁLA-
TUNK KÉRDÉSEIRŐL — A Magyar Nyelv,  
Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete 
az MTA Nyelvtudományi Intézetével együtt-
működve október elején kétnapos tudományos 
tanácskozást tartott az él őnyelvi és regionális 
köznyelvi kutatások tárgyköréb ől. Kontra 
Miklós és Balogh Lajos az MTA Nyelvtudo-
mányi Intézetének, Horváth Mátyás pedig az 
újvidéki hungarológiai intézetnek a nyelvészeti 
kutatásairól számolt be. Rónai Béla egy Buko-
vinából települt székely falu tájszóismeretének 
változásairól, Ágoston Mihály az írott beszéd 
időszerű  kérdéseirő l, Wacha Imre az él őnyelvi 
megnyilatkozáshatárok megállapításának gond-
jairól, Papp György a jugoszláviai magyar regi-
onális köznyelv kialaku І snаК  tényező irő l, 
Penavin Olga a nyelvjárás rétegez ődéséről, Ba-
logh Lajosa regionális nyelvváltozatok és a  
nyelvi norma viszonyáról, Horváth Mátyás az  
újvidéki általános iskolások nyelvhasználatáról,  
Horváthné Bernáth Rózsa győri kutatásainak  
módszereirő l és tapasztalatairól, Bagi Ferenc  a 
kommunikáció és jugoszláviai magyar, népi  
mondókák kérdéséről, Reményi Andrea Agnes  
a BOSZI kódolási rendszerről értekezett.  
Kontra Miklósa kétnyelvű  beszéd variábilitá-
sáról, Láncz Irén a 7 Nap, Rajsli Ilona a Képes  
Ifjúság nyelvhasználatáról, Horváth Veronika a  
ba(n) nyelvi változatról, Molnár Csiklós László  
az üzemi nyelvhasználat és a regionális köz-
nyelv kérdéseiről, Turi Márta pedig az élőnyel- 
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vi szóhasználat és a szituáció összefüggéseir ő l 
beszélt. 

Szeptember végén Újvidéken járt L ő rincze 
Lajos. A Forum klubjában el őadást tartott a 
nyelvművelés céljáról és módszereiről, majd 
Ágoston Mihállyal és Tomán Lászlóval együtt 
fellépett az Újvidéki Színház Vendégeink cím ű  
műsorában, ahol a részvev őkkel a nyelvápolás 
időszerű  kérdéseiről beszélgetett el. 

DÍJAK, ELISMERÉSEK — Az 1989. évi 
Andrić  Irodalmi Díjat Jovan Radulovi ćnak ítél-
ték oda Dalje od oltara (Az oltártól távolabb) 
című  novelláskötetéért. A díjat október 10-én 
ünnepélyes keretek között adták át Belgrádban, 
s ebből az alkalomból megrendezték a szerz ő  
irodalmi estjét is. 

A Titoverbász és Temerin község alapította 
Szirmai Károly Irodalmi Díjat, amelyet fölvált-
va egyik évben magyar, a következ őben pedig 
szerbhorvát nyelven megjelen ő  novellásköte-
tért ítélnek oda, az idén Dušan Bel ča verseci író 
kapta Smrt Antonija Mihajlovića (Antonije Mi-
hajlović  halála) című , az újvidéki Íróközösség 
kiadásában megjelent kötetéért. A díjat és a 
Szirmai Károly fia, Szirmai Endre adományoz-
ta aranyjelevényt a temerini alkalmi ünnepsé-
gen nyújtották át, amelyen a kötetet Sava Ba-
bić , a zsűri elnöke méltatta, a díj névadójáról 
pedig Csorba Béla és Bordás Győrő  emlékezett 
meg. 

A Nagyapáti Kukac Péter Képz őművészeti 
Díjat az idén Maurits Ferencnek ítélték oda. 
Ebből az alkalomból október 18 -án, Topolya 
felszabadulásának napján megnyílt Maurits Fe-
renc kiállítása, amelynek keretében átadták ne-
ki a díjat. 

KEREKES LÁSZLÓ KIÁLLÍTÁSA BER-
LINBEN — A nyugat-berlini Fleisch und Lust 
kiállítóteremben október 7-én megnyílt Kere-
kes László újvidéki képzőművész tárlata. Az 
egy hónapig tartó kiállításon a konceptualiz-
mus és az új festészeti törekvések jegyében 
készült festményeket és objektumokat tekint-
hetik meg az érdekl ődők, valamint szemtanúi 
lehetnek az alkotás folyamatának is, Kerekes 
László ugyanis a helyszínen készíti el installáci-
óit. 

IN MEMORIAM OSKAR DAVIČO 
(1909-1989) — A kérlelhetetlen öregedésnek 
még ellen tudott állni Oskar Davi čo, a kegyet- 

len halálnak azonban már ő  sem, a makacs és a 
kitartó szürrealista, aki volt vagy hatvan esz-
tendőn át megszakítás nélkül. 

Halálának hírét véve elsősorban erre a konok 
következetességére gondolunk, ami annál felt ű -
nőbb, mert a többiek, a társai a szürrealista 
doktrína képviseletében id ővel belefáradtak a 
képzettársítások kivívta szabadságba, meghát-
ráltak önnön merészségeik el ő tt, amikor az 
élet és irodalom kalandjait tovább kellett volna 
csinálni, s mi több, voltak társai között, akik 
egyszerűen hátat fordítottak mindannak, amik 
egykor voltak. S nem is a periférián teng ődők, 
hanem az élvonalbeliek közül is! Oskar Davi čo 
volt talán az egyetlen, aki legfeljebb pályamó-
dosításokat hajtott végre: az ő  irodalmi pro-
dukciójának sodrában nem voltak gátak. Ezért 
gondolhatjuk, hogy folytonosság van az éppen 
ötven esztend ővel, 1939 -ben megjelent Manna-
versek (Miroslav Krleža folyóiratában) és az 
1989-ben megjelent regénye között, amelyb ő l a 
szerelem heve perzsel ki az olvasóra. 

Nem érdem ez a hat évtizednyi h űség a szür-
realizmushoz, sokkal inkább létforma, viselke-
dés és állapot, mint akinek nincs lehet ősége a 
választásra. Míg mások egyik irányból köny-
nyen átléphettek egy másikba, Davi čo valóban 
irodalmi otthonára lelt a szürrealizmusban. Ez-
zel a ténnyel lehet oly közismert és hírhedett 
agresszivitását is magyarázni. Milyen és 
mennyi irodalmi csatában vett részt, olyanok-
ban is, amelyekbő l az útja a bírósági termek íté-
lőszéke elé is elvitte! A viták után így következ-
hetett a veszekedések korszaka az ő  írói pályá-
ján is. A jelentős, az irodalomtörténeti-kritikai 
érvényű  és értékű  vitáinak id őszaka volt az 
1950-es években elsősorban, s részben az 1960-
as évekében — akkor már megváltozott körül-
ményei közepette. Lassan ugyan kifakul az em-
lékezetbő l Oskar Davičónak az a roppant érde-
me, hogy esztétikai és politikai súlyával ott volt 
a belgrádi Deli című  irodalmi folyóirat élcsapa-
tában, ő  volta zászlóvivő , amikor a modern 
esztétikai gondolkodás jogáért és uralomra jut-
tatásáért indult a harca szerb és nemcsak a 
szerb irodalomban! De megfeledkezni mégsem 
lehet költői jelenlétének a puszta tényér ő l pél-
dául a mi gondolkodásunkban is, itt a jugoszlá-
viai magyar irodalom történetében. Davi čo 
nem volta formateremt ő  és olyan esztétikai 
alapító, mint az annyira befolyásos Vasko Pi-
pa, de az ő  jelenléte is nélkülözhetetlen volt a 
gondolkodás folyamataiban, amikor a modern 
irodalomról esett szó. Ó a költészet lázaival ha-
tott, vele az irodalom hőmérsékletének normá- 
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lis szintjei lehetetlenekké váltak. Ám az is jel-
lemző  lehet, hogy nálunk előbb jelent meg a 
Költemény című  nevezetes regénye magyar 
nyelven (1962-ben Herceg János tolmácsolásá-
ban), mint verseskönyve, amelyre 1969 -ig kel-
lett várnunk, s akkor sem olyan intenzitással, 
mint lehetett volna. T űnődhetünk tehát most, 
halála idején, hogy miért volt az a nagy diffe-
rencia a magyar költ ői nyelv és képalkotás és 
Davi čo költő i világa között, ha volt egyáltalán! 
Vagy műfordítóink nem bírták volna a versenyt 
a Davičo-versek eredetijének képzelettúltengé-
seivel, szemük káprázni kezdett volna, amikor 
a szerb költő  szórakétáit égbe l ő tte? Vagy az 
érzések Davi čo hozta formáit nem tudtuk iga-
zán feltörni? Olyan kérdések ezek, amelyeket 
az élő  költő  adott fel, anélkül hogy holtában 
várná a feleletünket. 

Számvetésünk mindebb ő l következően nem 
megnyugtató: Oskar Davi čo halálának híre tar- 

tozásunkra figyelmeztet — szövegeinek tolmá-
csolásában mindenképpen! S amikor ezt az 
adósságunkat letudtuk, akkor egyértelm űen 
látjuk majd, hogy nem a költészet vézna herce-
gecskéje távozott 1989 őszén az élők sorából, 
hanem a szürrealizmusnak egyetemes történe-
tében is számottevő  zsoldosvezére, akinek a 
csatabárd mindig Ott volt a keze ügyében. 
Gyöngédnek is a maga módján tudott látszani, 
s olyannak is inkább regényszövegében, mint 
verseinek soraiban. S Oskar Davi čo éppen ilyen 
jellemző i alapján volt az, aki volt: a költészet 
Davi čója. 

BORI Imre 

ELHUNYT DANILO KIŠ —Október 15-
én Párizsban ötvennégy éves korában elhunyt 
Danilo Kii. Az íróra, m ű fordítóra és esszéistára 
novemberi számunkban emlékezünk, munkás-
ságának tematikus blokkot szentelünk. 

KÖZLEMÉNY 

Egy kalózkodó könyvkiadó Szekszárdon 

A Szekszárdon m űködő  Babits Kiadó, amelyet dr. Károly István jegyez felel ős kiadóként, meg-
jelentette Csáth Géza 1912-1913 -as naplójegyzeteit Napló 1912-1913 címmel 1989 -ben. Az utó-
szót Ónarcképünk: Csáth Géza címmel dr. Töttös Gábor írta, aki egyik lektorálója is volta kiad-
ványnak. 

Sajnálattal állapítja meg a Híd szerkesztő sége, hogy e kiadványban nyoma sincs annak az infor-
mációnak, hogy a Híd 1988 -ban hét folytatásban már közreadta Csáth Gézának éppen ezeket a 
naplójegyzeteit. Pedig minden jel szerint a szekszárdi Babits Kiadó (hadd pironkodjon holtában is 
a szerkeszt őként kényes névadó Babits Mihály!) a Híd közlését vette és másolta át. 

A Híd szerkeszt ősége 
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